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V. KOI'HITUBHA JIHI'BICTUKA

AHTPONOUEHTPHU3M Y TIIYMAYHUX CJIOBHUKAX

Maprapura XKyiikoBa

1. dinon. H., npodecop, npodecop kadenpu ykpaincbkoi MoBH, CXiqHOEBpONEHCHKUI HALlIOHATIBHUI yHIBepcuTeT iMeHi Jleci
Vkpainku, Ykpaina. E-mail: mzhujkova@ukr.net

The structure of any language, and in particular its
semantic subsystem, is influencedby the universality of
people’s perceptual and cognitive activity regardless of
their racial, cultural, social or other background. The
common specific features of human cognition, which is
usually referred to as anthropocentrism in language, can
be found in different aspects of language and speech
functioning. In this article, it is noted that general
principles of human cognition have a great impact on the
work of lexicographers who construct dictionary
definitions. These principles include identifying an object
from the continuum of perceptual information,
categorizing this object, selecting relevant defining
attributes within the subcategory, forming a prototype, as
well as comparing the objects on the same category level.
The selection of prototypes may depend both on cultural
traditions, geographical or economic conditions, in which
the language is formed, and on the linguistic consciousness
of ordinary members of the community.

KittouoBi c110Ba — aHTPONOLEHTPHU3M, CIIOBHUKOBA Je(iHiLLi,
JICKCUYHE 3HAYCHH, [IPOTOTHUII, €TAJIOHHUI 00’ €KT.

INocraHoBKa HayKOBOI IpoOJieMu Ta ii 3HaueHHs. [ToHsTTS
MOBHOTO  aHTpOIOICHTPH3MY, BBCJCHE B  HAYKOBY
MapajurMy JHHIBICTUKM B poOoTax Bimerensma ¢on
I'ymOonmbaTa, B OCTaHHI JCCATHIITTI HAOYIO OCOOIMBOL
aKTyalbHOCTI.  TBEepKEHHS Mmpo Te, IO  MOBa
AHTPOITOIICHTPHYHA 32 CBOEKO CYTTIO, OCKIJIBKU TTOPOKECHA
JIFONICHKOI0 CBIZIOMICTIO 1 HE MOXKE ICHYBaTH I03a HEIO,
MIIHO YBIWIIIIO B Ha0ip akKCioM, sSKi YacTO MOMAIOTHCS SIK
camooueBuIHI. CIpaBeIUBO HATOJIONIYETHCS HA TOMY, IIIO
JIFOJICbKA CBIIOMICTh CHPHHMAE CBIT BHOIPKOBO 1 CXMJIbHA
BUJIUIATH, KaTEropu3yBaTH Ta BepOaiizyBaTd came Ti
(dparMeHTH MIFICHOCTI, sSKI MaloTh OCOOJIMBE 3HAYCHHSA B
JKWTTI TICBHOI €THIYHOI CITUTBHOTH; 11 3PEIITO0 MPUBOIUTH
o (opMyBaHHS CHEIM(IYHO CTHIYHOI MOBHOI KAapTHHU
CBITY, sIKa CBOEIO YEProlo 37aTHA BIUTUBATH HA CIPUAHSITTS
IACHOCTI HOCIAMH II€BHOI MOBHU. barato JOCIIiIHHKIB
apryMEHTOBAaHO JIOBOITh, IO B OCHOBI HOMIHATHBHHX
NPOIIECIB  JIOKATh NPHHIMIIM ~ aHTPOIIOMETPH3MY  Ta

antporiomop¢ismy (muB. onmsamoBy crartio  [10]), sxi
Y3TOMKYIOTBCSA 13 3HAMEHHUTHM TBEP/DKCHHSIM TPEIBKOr0o
codicra Ilporaropa «/IromuHa € MIpWIOM BCIX pedeH».
3araibHOBU3HAHUM  ()aKTOM €  YHIBEpCAIBHICTH OCHOB

MEPIENTUBHOI ~ Ta  KOTHITHMBHOI  JiSUTBHOCTI BCIX
NPEACTABHUKIB  JIFOJCBKOTO POy, IO BTUTIOETBCA B
cBijoMOCTI 'y (opMi Tak 3BaHOrO 'YHiBepCaJbHO-

npenmerHoro kony” (tepmin M. XKunkina, mus. [3]). ITpore
1032 YBarolo JIHIBICTIB 3aJIMIIAETECS YMMAJO MPOSIBIB
MOBHOTO  QHTPOIIOLEHTPU3MY, sIKI ~HE  IIOB si3aHi
Oe3rmocepenHb0 13 CEMaHTHMYHMMHM YM HOMIHATHBHUMH
acrieKTaMH. 30KpeMa, 3HAYHUHA I1HTEpPeC CTAHOBJATH TaKi
JIHTBICTHYHI sIBUIIA, SK Ae(iHIlil TIIyMayHUX CIOBHHKIB.
Jedinimii jgexceM, uM iHaKIIEe — EKCIUTIKAIll JEKCHIHOrO
3HA4YEHHS, € CTOBIJICOTKOBUM TIPOIAYKTOM  CBiJJOMOCTI
JHHTBICTIB. Y 0arathox NeiHIiIlisIX MOXKHA BUSBHUTH BILTHB
HalllOHAJIGHUX TPAJMI[ Ta CTEPEOTHIB, aKCIOIOTIYHI
HallapyBaHHS TOTO YH TOTO 4Yacy, IIPOSIBU COLIaJbHO-
TIOJIITUYHUX, PEJTIMHAX YU 1EOIOTIYHUX JOKTpHH. Pazom
i3 TUM CITOBHHKOBI nediHilii € TBopiHHAM homo sapiens,
JIFOJIMHU SIK BUCOKOPO3BMHEHOI ICTOTH 3 YHIBEpCaJIbHUMHU
KOTHITMBHMMH 3IIOHOCTAMM, SIKI HE 3aJeKaTh BiIl pacH,
HaIlOHAJIFHOI MPUHAJIOKHOCTI, PiBHS PO3BUTKY KYJIBTYPH,
ocBitt Ttomio. Ll oOcraBuHA 1 CHOHYKae IIyKaTd B
nediHilisaX, mepeayciM B iX 3MICTI Ta CTPYKTYpi, NpOsBU
3araJIbHOJIFOJICHKOI  CIIenM(iky Mi3HAHHS CBITY, IO MOXeE
TPaKTYBaTHCs SIK aHTPOIOLEHTPHU3M. Y HAI{ MonepeaHii
poGoTi [4] 0OroBOpIOBaIMCH MUTAHHS PO TE, SK 3arajibHi
3aKOHOMIPHOCTI KOTHITUBHOI TISUIBHOCTI JTIIOIUHA
BiZIOMBAIOTBCS HA CTPYKTYpl JICKCHYHOTO 3HAYCHHS 1
BIUIMBAIOTh Ha (popMyBaHHsI HAOOpY sAEpHHUX JUQEpeHIIii-
HHX O3HaK.

Meroro 1 3aBHaHHAMH CTaTTi € JEMOHCTpAIlisi BUSIBIB
AHTPOITOICHTPU3MY Y CJIOBHHMKOBUX NC(iHIMIAX Ta aHai3
NEAKUX TUIOJOIYHUX OCOOJMBOCTEM ILOTO  SIBUIIA,
30KpeMa, amessidis A0 MPOTOTHITY, CPOPMOBAaHOTO B
KOJIEKTUBHIN CB1JIOMOCTI MOBIIiB.
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3araypHOBIIOMO, IO CIIOBHUKOBI JediHilii TBOPSATHCS
JUTsL eKCIUTIKaIli iHpopMalii mpo ClIoBO, sika HA3UBAETHCS
«IEKCHYHUM 3HA4YEeHHsIM». [IMTaHHS MpO Te, IO CcaMe
CIiJi PpO3YMITH TiJ JIEKCHYHUM 3HAUYEHHSM CIIOBA,
0OTOBOPIOETHCS JIIHTBICTAMU BXKE IPOTATOM 3HAYHOI'O
yacy. JIOCHiAHUKM CXOmATbCSA HA TOMY, IIe @e
iHpopMaIisl PO TO3aMOBHHI CBIT, <«IPUB’s3aHA» [0
MOBHOT'O 3HaKa KOHKPETHOI MOBM B KOHKPETHHH Hac il
icHyBanHs. JluB. Bu3HaueHHs B.Taka: «Jlekcuune
3HA4YEHHs — 3MICT CJIOBa, SIKUH BiZOMBA€ y CBIIOMOCTI i
3aKpIIUTIOE B HIH YSIBJIEHHS PO TPEIMET, BJIACTUBICTS,
poLIEC, ABHIIE 1 T. 4.» [2: 262].

BiamoBigHO 10 OCHOBHUX ITOJIOKEHb HaYKOBUX TEOPii
PO CTPYKTYPY JIEKCHYHOTO 3HAYEHHsS Ta HOro 3MicT
(K. JIetoic,  P.Kapmam, O. Anpecsan, I. ApHoib,
M. Komunes, M. Hikirin, . Crepuin, JI. IlIMensoB Ta iH.),
JIEKCUYHE 3HA4Y€HHs OLIBLIOCTI CIIiB HE € MOHOJITHUM i
PO3IIA/IAETHCSI HA OKPEMi MaKpo- Ta MiKPOKOMIIOHEHTH,
sKi MICTATh pi3HI Buau iH(opMarii. BiamosimgHo, us
CKJIaJiHA CTPYKTYpa Ma€ BimOWBaTHCA B AediHIIIAX depes
HasIBHICTh SIK PI3HUX 30H, Tak 1 pi3HUX (HOpPM BBENEHHS
miei  iHdopmariii. OOroBOPIOIOYM  CIIBBITHOIICHHS
TIOHSATTS Ta JIEKCHYHOTo 3Ha4yeHHs, B. ['ak 3a3Hauvae, mo
OCTaHHE «BKJIOYAE JIMIIE PO3PI3HIOBAJBbHI  O3HAKU
00’ extiB» [2: 262], TOOTO manexko He BCi O3HAKH, IO
CIPOMOXHUI BWAIJIMTH KOTHITUBHHH amapar JIIOAWHH.
IIpoTe nmoci B JIHTBICTIB HEeMa 3a0BITBHOI BiIMOBIAI Ha

IIUTaHHA, 1o CJ'IiI[ BBaXXaTu (<p03pi3HIOBaJ'H>HI/IMI/I
O3HAaKaMu», SIKUM CII0CO0OM X BHOKPEMJIIOBATU CEPEL
MacCuBy YUCJICHHUX O3HaK IIOHATTA (KOHHCHTy) .

[IpakTuka mokasye, 10 BUMOTY, SIKy BUcyBae B. I'ak no
JIEKCUYHOTO 3HAY€HHs, B JICKCUKOrpa(iuHii MpaKTHl
peanmizyBaTH JAOBOMI cKiIamHo. lle cTae oO4eBHIHUM
BHACJIIOK TOPIBHAHHA JediHiliii Toi X JekceMHu Yy
Pi3HHX TIyMAa4HHX CIOBHHKaX (4acOM TOI K MOBH).

Jns  npuknamy posriisiHbMO  AediHimii  cmiB, 1O
MO3HAYAIOTh JIepeBO Jay0, y CIOBHHKAax pIi3HUX MOB.
TiymauenHs cinoBa 0y6 y «CIOBHHKY YKpaiHCHKOT MOBH»
(«BaratopiuHe JTUCTSHE AEPEBO 3 MIIHOK JEPEBHHONO Ta
mrogamu — xonyaamu» [ 14, 2: 428]) nonae indopmartito
PO YOTUPH acnekTd siBumia. Jlegininis O6araToToMHOTrO
«CroBHHMKaA MONBCHKOI MOBU» 3a pel. B. JloporieBcbkoro
BUSIBISIETBCS Oaratiinoro Ha mudepeniiini o3Haku: «Dgb
— Quercus, drzewo z rodziny bukowatych (Fagaceae), o
roztozystych konarach, grubej, popekangj korze, cistg,
twardgy masie drzewnej» [25]. Tyr BKaszaHo He JIMILIE Ha
3HaHHS, HAOyTI JIFOJMHOI0 Yepe3 IEepUENTHBHI KaHaIN
(xkpoHa, kopa, JepeBuHa ay0a), a i HA EHIUKIONEANYHY
iH(opMaIlito oa0 Micld Ay0a B OOTaHIUHINA TaKCOHOMIT.
Awnanoriyao moOynoBaHa jAediHilis CIOBHUKA POCIHCHKOT
MOBH 3a pen. [. Yimakosa: «/[y6 — KpyIHOE JTUCTBEHHOE
JIepeBO C IUIOTHOM JApEeBECHHOM, Ha KOTOPOM pacTyT
KETYIU» [15]. Ennuxiionenuauii KOMIIOHEHT,
HEeOoOXiMHUH Juisl imeHTH(IKaIlii pOCIWHM, BKIIOYEHO B
neiHiIifo OHOrO i3 CIOBHHUKIB aHITIHCHKOT MoBH: «Oak
— anydeciduous or evergreen tree or shrubof the
fagaceous genus Quercus, having acorns as fruits and
lobed leaves» (nmucTsane abo BiuHO3eJEHE IEpPEBO UM
YyarapHuk 3 ciMelicTBa OykoBux pomy QUErcUS, mo Mmae
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HIMPOKE JIUCTS, 3 TUIOJaMU — KomyaamMu) [26]. ¥V iHmux
JIeKcuKorpadigHuX JpKepeax 3adikcoBaHa BKasiBKa Ha
apean nomupenns: «Oak — a large tree that is common
in northern countries» (Benuke aepeBo, MOLIUPEHE B
miBHIYHUX KpaiHax) [27]; «Oak — sort of large tree with
tough, hard wood, common in many parts of the world»
(B BETHMKUX [EPEB 3 MIllHOK, TBEPAOK IEPEBUHOIO,
MomMpeHnii B 0araTboX YacTWHax cBiTy) [22, 2. 72].
Jedinimiss 3 TIIyMayHOro CJIOBHHUKA HIMEIBKOI MOBHU
BUIaBHMITBA  «JlymeH»  BKIIOYae I Oliblie
nepuentuBHUX o3HaK: «Eiche — grofer Laubbaum mit
schwerem, hartem Holz, verhiltnismidBig kleinen,
gelappten Blattern und Eicheln als Frichten» (Benuke
JIMCTSIHE JIEPEBO 3 BAYKKOIO, TBEP/IOKO JIEPEBHHOIO, 110 Ma€
BiJTHOCHO HEBEJIMKE JIOMATHE JIUCTA 1 mioau-komymi) [19].
Haii0inpin JaKOHIYHOK BHSBHJIACH Ae(iHIIISA OJHOTO 3
TIIyMauyHHUX CJIOBHHUKIB iTamiiicekoi MoBH: «Quercia —
alto albero che produce ghiande» (Bucoke nepeBo, 1o aae
xomymi) [20: 786).

Bincyrtnicts ynidikanii B mogaHux aediHilisx MoXHa
crpuiiMaTH SIK TPOSIB CyO €KTUBHOTO MiJXOAY Pi3HUX
JekcukorpagiB 0 TIIyMadeHHs TOi X Jiekcemu. [Ipote
ClNiI B3ATH [0 yBarW, IO yKIaJadi CJIOBHUKIB
OpIEHTYIOTHCS Ha CIIOKUBAYiB — HOCITB ITEBHUX MOB, SKi
€ TakoX HOCISIMH TMeBHOI KapTuHH cBity. OcraHHs
CIYXHTh 00’ €IHYBaJIbHUM YHHHUKOM 1 HIBEIIOE PI3HUIIIO
B IHAMBIAyanbHHX KoHmentocdepax MoBLiB. Tomy
cy0’ €KTHBHICTh JIeKCHKOrpad)a HE MOXKe BUXOIUTH 3a
NeBHI paMKW. bBijbll ajnekBaTHUM € TOSCHEHHS, W10
nekcukorpadu  BHOMparoTh aus  AediHimid  pi3HI
PO3PI3HIOBATIbHI O3HAKH 00 €KTa, 3 SKHX CTBOPIOETHCS
TIeBHA CIIPOIIEHA KOHIIENTYallbHa MOJEINb.

Jo nmudepeHmiinux o3Hak 00'e€kra (B HaBeIEHUX
NpUKIagax — ayba), BBeOeHUX y AediHilii, He Ciix
BKIIIOUATH BKa3iBKy Ha I€BHE Micue ay0a B OOTaHiYHiN
TakcOHOMiI, 0O BOHa Hece JHIIEe IAEHTU]IKALIHHY
iHpopMarito (BmacHe, y CIIOBHUKAX 4acTo
BUKOPHCTOBYETHCS JIMIIE MEPEKIIa] HallilOHAIBHOI Ha3BU
JIATHHCHKOI0 MOBOI0). Habip po3pi3HIOBAaJbHUX O3HAK
3BOJIMTHCS 0 HEBEIMKOI KIIBKOCTI XapaKTepUCTHUK jayba
(me nmepeBo OararopiuHe, BEIUKE 3a pO3MIpoM, 3
PO3JIOKUCTUMH TiJIKAMH, 3 JIUCTSIM, SIKE BOCEHH OINaJae;
HOr0 JIMCTS HEBEJIUKE 1 MHPOKE, a Kopa rpyda, MopenaHa;
HOro JIepeBUHa XapaKTEepU3YEThCsl MIIHICTIO 1 TBEP/IICTIO;
Ha HBOMY pPOCTYTh KONyMi), SKi JIOJMHA OTPUMYE
mepeAyciM  depe3  OpraHd  BIiguyrTiB.  MoxHa
nependavaty, o iHmi AediHiii BMIIAIOTH AesKi He
Ha3BaHi TYT O3HAKH, NPOTe iX HaOip He Oylae CHIBHO
BIIXWJIATHCS BiJl CHPOIICHOI MOJETI, IO MpPEACTaBIsIE
came JIIHTBICTHYHY, a He CHIMKIIONEANYHY iH(pOpMaIlito.

Jedinimii jJgekceM y CIOBHHKAaX CIYXaTh IIKAaBUM
MaTepiajJoM Uil JIEMOHCTpamii  3arajJbHOJIOICHKHX
3aKOHOMIPHOCTEH KOTHITUBHUX TporeciB. Jlo mposBiB
AHTPOIIOIICHTPU3MY  BIJTHOCHUMO,  30KpeMa,  IIUIICHE
CpuiiHATT 00’ €KTa, MO3Ha4YeHOro cjoBoM (10
BIJIMOBiIa€ «remTajbTHIH (opMi 30epekeHHs] 3HAHHS B
mam’siti», guB. [50 135]), BkIroueHHs IHOro B TEBHY
UIMPITY ~ KaTeropiro  (KaTeropiro  BHIIOrO  piBHS
a0cTparyBaHHs), BUIJICHHS HEBIX €EMHUX O3HAK 00’ €KTa,
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SIKI BXOJSTh B KOHIIENTYaJIbHY CTPYKTYpY; (opMyBaHHs
MPOTOTHITY Ta HU3KH CTEPEOTHMIB Ta neski iHmm. Ilig
MIPOTOTUIIOM PO3YMIEMO MEHTANbHHI 00pa3 o0’ ekTa SK
Npe/ICTABHUKA  IIEBHOI  KaTeropii,  cdopMoBaHHI
JIIOJICBKOIO CBIZIOMICTIO 1 HEOOXiTHMH s OpieHTaIli y
ceiti [5: 144-145]. TlporoTumnoBuii 00pa3 HaIiIAETHCA
HAO0OpOM O3HAK, SIKI MOBIIi BHOKPEMIIIOIOTH 13 IiJIiCHOT'O

TemTajgbTy, 1 cmpuse igeHTudikamii (kaTeropusarii)
HOBHX 00’ €EKTIB, 5IKi 3" SIBJISIOTHCS Y TOCBI/I.
HaBeneni  TnymayeHHs — JiekceMu — Jy6  YITKO

JIEMOHCTPYIOTh, IO el 00 €KT KaTeropu3yeTbes SK
JIlepeBo, TOOTO BHUCTYNA€E CKJIJHUKOM KaTeropii BHILOTO
piBHs  y3araimbHeHHs. [logekymu B TiymMaueHHSX
BKa3YIOThCS 1 cyOKkaTeropii /uist kaTeropii «iepeBo», Taki
SK <JIMCTSHI JlepeBa», «aepeBa ciMeiicTBa OYKOBUX»,
«IUCTOMAIHI» Ta «BiYyHO3eleHI JepeBa». Ileprma
cyOKareropisi HiJKOM BIHCYETHCS B TaKk 3BaHy HAiBHY
KapTUHY CBITY (JHMCTSHI JepeBa MPOTHCTABISIOTHCS
UIMTMYKOBUM HA OCHOBI TIEPIICTITUBHOTO PiBHS Ti3HAHH),
TOJI SIK iHIII € pe3yJabTaTOM abCTparyBaHHS 1 3aJIydeHHs
110 ediHilii HAayKOBUX 3HAHB.

Kpim Toro, Ounbmiicte TaymMaueHb (DIKCYIOTH IiTiCHE,
IHTEerpaJibHe CHPUHHATTS 00 €KTa 4Yepe3 30pOBHH KaHal,
IIpU SIKOMY HE BHIUIAIOTHCS SIKICh OKPEMi KOMITIOHEHTH
OynoBu uM crienn@ivyHi 03HAKH, a MPEJMET BUCTYIIAE SK
Takuif, I0 3aiiMae NeBHY 4YacTHUHY mpocTopy. B
nediHiniax 1yd xapakTepu3yroTh cioBamu large, grofer,
alto, xpynnoe. BizyampHa iHdopmaris, 30KpeMa,
MIPOCTOPOBI MTapaMeTpH 00’ €KTIB, BiJIrpae MPOBIAHY POIb
y mporecax X COpuHHATTSA Ta ineHTudikaii. Sk 3a3Havae
b. BennukoBCchKHi,  «cepell  IHIIMX  MEPIENTHBHUX
MIPOLIECIB CHIPUIHATTSL MIPOCTOPY BHUPI3HAETHCS TUM, IO
<> BOHO CII€I[iaJIbHO HAJAIITOBaHE HA ()YHKIIIOHYBaHHs
B HOPMAaJbHUX YMOBaX >KUTTEIISUIBHOCTI: CTaOUIBHOCTI
OLIBIIOCTI MPEAMETIB, HE3aJEeXKHOCTI iX PO3MIpiB Bif
BiJCTaHi J0 crocrepiraya ta i.» [1, 1: 165].

[MpukmeTHHKH po3Mipy B ckiiaii nediHinil BiqOMBarOTh
HAMBaXIIUBINTY O3HAKy, IO CIYXHUTb U1 Bi3yaJbHOI
inenTudikanii, TOOTO po3MipuM xyda, TOOTO HOro
BiJTHOCHO-TIPOCTOPOBI MapaMeTpH LIOJNO0 IHIIUX AEPEB Y
Til camili kateropii. JlediHimis 31 clIOBHMKA MOJBCHKOI
MOBU JIEUIO IHaKIIe BKa3ye Ha Ty CaMy Bi3yaJlbHO
CIpUIHATY O3HAaKy po3Mipy: «O roztozystych konarach».
OTKe, MO)KHAa TOBOPUTHU TPO BiJOUTTS TaKOTO IPOILECY,
SK 3iCTaBJIEHHs 1 TIOPIBHSAHHSA 00 €KTa 3 IHIIUMH
00’ eKTaMU B KaTeropii BUIIOTO PiBHS y3araJibHEHHs.

BinburicTe CIOBHUKIB (IKCYIOTH 1 HEBiJ €MHY O3HAKY
nyda — HasBHICTh ILIOAIB-)KONyaAiB. lleit mapamerp,
MONpU T€, IO BUKOHYE POJIb 1IeHTU]IKaTOpa POCIUHH,
BXOJIUTB HE J0 BCiX AediHiuiii. 3 Touku 30py popmansHOl
JIOTIKH, BKa3iBKA HA OKOIYAI JIOCTaTHbO, 100
inentudikyBaTH AepeBo (JIUIIe IOAK Ay0a MalOTh Ha3BY
Jiconyor), ONHAK HA MPAKTHINl PO3IMI3HAHHS JepeBa K
nyba KOHKPETHHM HOCIEM MOBH 3aJISKUTh BiJl HOro
MONepeHhOro  JOCBiAy 1 HANOBHEHHA  HOro
iHAMBiAyanpHOI KOHUenTochepu. JltoauHa, 3HAIOUM TPO
OMHO3HAYHMH 3B’S30K MDK JAyOOM 1 IKONYISIMH,
HAINPHKJIA, 3 TEKCTIB MIEBHOI KYJIbTYPH, MOXE Bi3yalbHO
HE pO3Mi3HABATH aHi TOrO, aHi IHIIOTO.
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HaiiniikaBimiM ~ 1pOSBOM ~ aHTPOIOLEHTPU3MY B
HaBeACHUX MeQiHIIAX MOXHA BBaXKATH BiJATBOPCHHS
nporotuny  nyba. 3po3yMiio, 1[I0  crocrepiradam
TPAIUISAIOTHCS JKUBI 1yOH Pi3HUX PO3MIpiB, PI3HOTO BiKY, 3
PI3HOIO KOpOIO 1 JEPEBUHOIO, 3 JIUCTAM pi3HOI (opMmH,
NpoTe TOAaHI TIyMadeHHs MICTATh TakKi O3HaKH, SKi
NpUTaMaHHi JOOIpHUM €K3eMILLIpaM JOpOCIIOro i HaBiTh
craporo Biky. Halip mux o3Hak BiAnoBizae BizyaibHO-
TaKTUIBHAM BiTIyTTAM (BHUCOKHH, 13 PO3IOKHUCTOIO
KpPOHOIO, 3 TpYyOOI0 1 IIOpENaHol KOpOI, 3 TBEPIOIO
nepeBuHo0). OTXxe, MPOTOTUIOBUH Jy0 i3 CIOBHUKOBHX
nediHimii — 1e cTapuit ay0, mo pocte abo OCiOHO Bif
iHmMX paepeB, abo TepeBUINye iHII JepeBa B JIiCi,
MIPUYOMY, 3 OIVISIy Ha BEreTaTUBHY CTajio, — Iie 1yo,
SIKUM BiH OyBa€ BIIITKY UM BOCEHH, KOJIU Ha HHOMY BXKE €
chopMoBaHi KOIYIi.

BaxniBo BiZ3HAYMTH, IO Ti CaMi MPOTOTHIIOBI O3HAKU
Iy0a BUSIBIISIIOTHCS B aCOIIAaTUBHHUX €KCIepHUMeHTax. Tax,
B «PycckoM accolmaTuBHOM cioBape» 3a(ikCOBaHO TakKi
peakmii Ha CIOBO-CTUMYNI Oy (IOZa€EMO HEOTUHUYHI
acorriariii): depeeso, 3eieHblil, CMapblil, BbLCOKULL, MOZYYUlL,
bomvwott, owcenyou (dicenyon), cmoiemHuil, 6 Jecy,
eexosoll, zenens, kpenkuti [9]. Y cnosuuky «Edinburgh
Associative Thesaurus» cepen acoriaii 10 aHIIifCEKOr0
cmoBa Oak nominye sekcema tree (Oepeeo), omHak 3
HU3BKOIO YacTOTOI (DIKCYIOTHCS TaKOXK 1 peakiii acorn
(orconyow), leaf (mucms), solid (meepouti), age (six), field
(none) [21].

KorniTuBHa mpoueaypa po3Ii3HaHHS HOBOTO 00 €KTa,
SK 3a3HAYalOTh IICHXOJIOTH, PO3IOYMHAETBCA 3 HOro
BHOKpEMJICHHs $K (irypu 3 oroueHHs (Tia), a Ha
HACTYTHOMY  eTari BiIOYBA€THCSI ~ OCMHCIICHHS
MEPUENTUBHIX O3HAK MpEAMETa, SKi CHPUHMAIOTHCS SIK
ctani yu inBapianTHi [1, 1: 208]. BupimanbHe 3HaUCHHS
NpU  OpieHTalil JIIOAMHK Yy CBITI Mae Tporec
BHUOKPEMJIEHHSI MIPOTOTHUIIIB, TOOTO LIEHTPaJIbHUX 00pa3iB
neBHOi KaTteropii. B 0CHOBiI OCMHCIIEHHSI HOBOT'O OCBIIY
JIOKUTh 31CTaBJICHHS HOBUX IMEPUENTHBHO CIPHHHITUX
00’ €KTIB 13 IPOTOTUIIOBUMHU 00pa3aMH, sIKi BiJIIOBIJaOTh
KOMITOHEHTaM  SIIGPHOI  30HM  II€BHOI  KaTeropii.
CrnoBHHKOBI JnediHilil, OpieHTOBaHI Ha MPOTOTHIIOBHIH
o0pa3, OUIBIIOID MIpOI  CIPHAIOTH  PO3II3HAHHIO
BIIMOBIAHUX SIBUIL 1 JO3BOJISIIOTH JIFOAWHI INBHULIE iX
OCMHCITUTH 1 KATETOPU3YBaTH.

Posp mpororuniB y mporecax moOyA0BH CIOBHHKOBHX
nediHiniii He 3BOAUTHCS JIMIIE 10 BiIOOpa)KEHHS B HUX
MIPOTOTHUIIOBHUX O3HAK 00’ €kTa. SIK BiZOMO, y IUIaHi 3MICTY
OMWHHUIb PI3HUX YacTMH MOBHM (iIMEHHHKIB, [i€CTIB,
NPUKMETHHUKIB) 3 KOHKPETHOIO CEMAHTHKO MOXKe
JIOMiHYBaTH iHQOpMAIlisl, CHPUIHATA OpraHaMu BiA4yTTiB
monuan (depes 3ip, ClyX, CMak, JIOTHK, HIOX), OTXKE, B
JIEKCHYHOMY 3HAY€HHI TaKMX CJiB HAsBHUH TaK 3BaHHN
EeMIIIpUYHUI ~ KOMIOHEHT.  SIk  moka3dye  aHaii3
CIIOBHUKOBUX  CTareif, emmipuyHa iHdopmamis B
nediHiisgax 31e0UIbIIOro ITHOPYETHCST a00 MIiHIMIZYEThCS
(HampuKIa;, IpH TIIYMaYeHHI TPYIU CJIiB Ha MMO3HAYCHHS
OONbOBUX  BIMYYTTIB JIGKCUKOrpadu BIAIOTBCS  JI0
MEPEXPECHUX BIACHIOK ab0 0 HABEIEHHS CHHOHIMIB).
O4eBHIHO, IO B 0araThoX BHIIAJKaX OLTBII palliOHAIEHO
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MOAaTH Yy CJIOBHUKY 300pa)KeHHS MpeAMETiB, HiX
OITUCYBAaTH CJIOBaMHU Ha0ip HeBix eMHHX o3Hak. [Ipore
JUTS. OTMHMIIb, IO KOMYIOTh MEPIENTUBHY iH(MOPMAIIiIO
3BYKOBOi, TAKTHJIBHOI YM CMAaKoOBOi MPHUPOAM, TaKUi
cnoci0  TIyMadeHHS ~ BUSBISETHCS — HETPUHHATHHM.
€nuHuil  npuiioM, AKUH MoXe JaTH KOPHCTyBauy
CIIOBHHUKA 3aJI0BLIIbHE YSIBJICHHS TIPO CIIOBO, 1[0 II03HAYAE
Mpe/IMET, SIBUIIE, O3HAKy YH [if0, CHPUHHATI OpraHamu
BIMUYTTIB, MOJIATAE Y aleIOBaHHI 10 HAOYTOro JIFOABMU
YYTTEBOTO AOCBiMy. 30Kpema, HIeThCs Mpo BiACWIKY IO
MPOTOTHUITY YU CTEPEOTHILY, SIKi MOCIAalOTh IIEHTPAIBHY
30HY BIiJITIOBIAHOT KaTEeropii.

[Ilo6 ycBimOMUTH CTaTyC HPOTOTHUIIOBHX 00’ €KTIB Y
Mexax nediHilii, PO3MISHBMO NOKIaHime aedinimii
TPhOX NMPHUKMETHUKIB, IO MMO3HAYAIOTh 0a30Bi CMakH, B
YKpalHCBKil, PpOCIHCHKiH, TIONBCHKIH Ta aHINIIHCHKIN
MoBax (4eTBepTHii 0a30BHMii CMAKOBHH NPUKMETHHK —
CONOHULl — OIyCKAaEMO 4Yepe3 Te, 0 Yy BCiX JediHimisax
BiH OMHUCAHHUI Yepe3 IMEHHUK CLIb).

Tiymauenns ciaoBa conooxuti (craoxkuil, Stodki, sweet),
SIK TIPaBUIIO, MICTATH BiJICHIKY 10 iMeHHHKA yyrop (Sweet
‘containing or having a taste like sugar' [27]), wacto
TaKOX [0 IiMeHHHKAa Mme0 (‘AKuii Mae TPHEMHUM
CMak, BracT[uBu#] mykpoBi, MemoBi i T.in.' [14, 9. 446];
'majacy smak taki jak cukier, miéd' [25]). Hedinimit
NpUKMETHUKA  kucauil  (kucnewi,  Kwasny,  sour)
Halyacriie BKIIOYAOTh iMeHHUK Jumon (Sour 'like the

taste of alemon' [27]),

arcypaenunu, Hecmueaux naodie ('IKUE Mae CBOEpiIHUIMA
TOCTPHIA CMaK, CXOXKHi Ha CMakK OITY, JTUMOHA ToIro' [14,
4: 153]; 'taki jak samak cytryny, octu, niedojrzatych jabtek’
[25], 'mmerommii crenuduueckuii ocTpeli BKyc (Kak
JMMOH, YKCyC, KitokBa)' [15]).

[TinTBEp/UKEHHSIM ~ TIPOTOTUIIOBOIO ~ CTaTycy JIMMOHA,
IYKpYy Ta MEAY SIK HOCITB O3HAaK <«OYTH KHCITHM», «OyTH
CONIOZIKUM»  CITy)KaTh, 30KpeMa, yCTaleHi  HapoJHi
TOPIBHSHHS, BiIoMi y 0arathOX CIIOB'STHCHKHUX MOBAaX, IUB.
[6: 349-350, 549-551]. Illupoko BimoMi BHpas KuUCauil sk
JUMOH, 5K oyem, CONOOKUlL 5K YYKOp, 51K MeO, 51K namoxa
(MOpiBH. TaKOK CEMAHTHYHWN JIEpUBAT, BXKUBAHUH Y
POCIHCBKIE MOBI, 6Oblmb KUCIbIM KAk JUMOH 'OyTH
HE3aI0BOJICHMM, 03 HACTPOrO'). AHAIIOTIYHI 3B'S3KH MiK
O3HAKOIO Ta i HOCIEM 3HAXOIMMO TAaKOK B acCOLIaTHBHUX
noisix. Tak, y pOCIHCBKOMY acOliaTHUBHOMY CIIOBHUKY
3a3HAa4YeHO, 0 HAWYACTOTHINIOI PEAKIIE€0 Ha CTHMYI
cnaokuti € cnoBo caxap (10 peakmiii i3 103, mo ckiamae
10 % BCixX HOMAHMX BiIMOBIIEH), a HA CIIOBO-CTUMYJI KUCULL
— imennnk sumon (107 peakiii i3 534, To6ro 20 % BCiX
Bimnosizgeit) [9]. 1li ¢akrtu coyxarh A0KA30M HAsSBHHX Y
CBIJIOMOCTI MOBIIIB 3B'SI3KIB MK TpeAMETaMH Ta IXHIMH
CTaJIIMH O3HAKAMH.

TakuM 4HMHOM, aHATI3yIOYM SIK CIOBHHKOBI JediHimii,
Tax i iHII MOBHI SIBHIIA, MO)KHA TOBOPHUTH MPO i1CHYBaHHS
€TAJIOHHMX HOCIIB O3HAaK Kuciull Ta CoJN0OKull, SKi
BUXOJIATH 38 MEXIi AKOICh OJIHOI JTIHTBOKYJABTYPH i MArOTh
LIMPOKE PO3MOBCIOKEHHS.

[Ipore nmemro iHmIAa KapTHHA BHSBISAETHCS IPH aHAII3i
nedininiit npukMeTHuKa ciprutl (copwruil, gorzki, bitter),
SKAA ~ Takok [O3HAYAa€  MEPUENTHBHO  CIPUUHATY

a TaKOX BIICHIKA TO Oymy,
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BJIACTHBICTh TpEIAMETIB. Y THUX CIJIOBHHUKax, Jie
TIIyMa4yeHHsI BKJIIOYAIOTh BiICHJIKY 0 HOCIiB IIi€l O3HAKH,
BiJICYTHIll €IMHMI iHBapiaHTHUH iIMEHHUK (YH IMEHHHKH),
SKMH MOXHa Oyno OM BBaXaTH YyHIBEpPCAJIbHUM,
HAJICTHIYHUM TMPOTOTHUIIOM IJIsl O3HAKU «OYTH TIPKUM».
[Top. HacTynHi AediHimii: 'SIKHi Mae CBOEPITHWNA IAKHIHA,
piskumii cmak (Hamp.. XiHa, Tipumis) [14, 20 74];
'"UMeEFOIIHiT 0COOBIH HEMPUATHBIN eKU# BKYC (BKYC XHHBI,
noneian)' [12, 1: 337]; 'uMmeroruii OCTphIiA, HEMPUATHBIIH
BKYC, CBOMCTBEHHBIN TOJBIHU, XUHE, Topuuiie U T. 1. [13:
266]; 'majacy ostry, nieprzyjemny smak, taki jak piotun,
gorczyca [25]; 'having a strong sharp taste, like black
coffee without sugar' [27]. 1likaBo, 10 MPOTOTHNH Y
CIIOBHUKAaX CJIOB'THCHKMX MOB Ta aHIVIIHCHKOI MOBH HE
30iraloThCsl: CJIOBHHUKM CJIOB'SHCHBKMX MOB MOAAIOTH Y
nediHimisx Omu3bkui HaOip iMEeH misa imeHTHdikarii
TipKOTH, KyIOW BXOJTh XiHA, TIpYMIl, TOJUHb, a Y
CIIOBHUKY aHIJIIHCHKOI MOBH B SIKOCTI THIIOBOTO HOCIS
ripKoro cMaky Ha3BaHO KaBy 0Oe3 1ykpy. OcraHHs
COpaBIi € JOBOJNI MOIIMPCHUM 00’ €KTOM, CMakK SKOTO
BiJIOMHIA HOCISIM Pi3HHX MOB, a TOMY 3 TOYKHU 30pY HOCIsS
MOOYTOBOI CBIZIOMOCTI MOXE BBa)KaTUCS aJICKBATHUM
MIPOTOTHUIIOM JUISI I1i€1 O3HAKH.

[lomo nmonuHy Ta XiHW, TO U CYy4acHHX MOBIIB BUOIp
IUX 00 €KTIB B SIKOCTI E€TaJIOHHHX MOXKE BHSBUTHCS
HEOYEBUIHMM, aJDKe HaBpsg Yd Oarato Jtofei
npoOyBanyu ix Ha cMak. [lonuH B3araii He BXKUBAETHCS B
Ky, a xiHa (XiHiH), TOOTO peYyOBHHA, BHUAIJICHA 3 KOPH
ximmoro  gepeBa  (cortex  quinae),  mepecrana
BUKODHCTOBYBAaTHCS B  MEIWIMHI Ui JIKYBaHHS
HeOe3MmeYHol XBOpOOM — TPOIMIYHOI Mausipii, 3 cepeHn
XX cr., 00 3'ABWINCh CUHTETHYHI JIKapChKi 3aco0u 3
Takoro X fieto. [Ipore B KynpTypHiil Tpaauuii OaraTthox
CIJIOB’ STH MPOJIOBXKYIOTh ICHYBATH JIaBHI CTEPEOTHITN «XiHa
ripKa», «IOJIUH TipKUK», BIIOWUTI y CTAMX IOPIBHSIHHSIX.
Tak, 3rigHO i3 MaTepiajamMu IT ITUMOBHOTO CJIOBHHKA
nopiBasiHb ~ O. JIeBueHKO, Yy Cy4YacHOMY MOBJICHHI
YKpaiHIIiB, Oi10pyciB, pocisiH Ta Gomnrap
BUKOPHCTOBYIOTHCS TIOPIBHSHHS 3 OIIOPHUM IMEHHUKOM
Xina Ta Woro BiamoBigHuKamu (2ipkuil Haue XiHa, 20pKi K
XiHa, 20pbKull Kax xuua, 2opuue kamo xunun) [6: 219].
[likaBo, 10 CIOBHUKH TPAWIIHHUX  HAPOJHHX
KOMITapaTHBHUX BHpPa3iB HE (DIKCYIOTH IOPIBHSIHD 3 M
IMEHHUKOM, HATOMiCTh HalHyacTille HOCIEM O3HaKU «OyTH
TIPKUM>» BUCTYTIAE 1OJIUH.

3okpeMa, cTanuii BUpa3 2ipKutl sk noauH TOAaB Y CBOIM
30ipui [. dpaHKo, 3ayBa)KUBIIH, IO B YKPATHINB ITOJIHH
TICHO TIOB'SI3aHUI 3 YSABIEHHAMH mpo Tripkicts [16, 1:
331]. Ilop. maBemeny PpankoMm mpumnoBiaky Ha zipky
xopoby 2ipxuil noaun (3 xomeHrapeMm «I'ipka xopoba —
JUXOpajKa, Ha Ky HaWKpalui JIik — Tipka XiHiHa», 1e
30JIIDKEHI TTOJIMH Ta XiHa 32 03HAKOI «OYTH ripkum») [16,
3: 280]. ¥ «CnoBHHKY CTIHKHX HApOTHHUX I[TOPiBHIHBY»
O. FOpuenka Ta A. IBueHKa 3HaXOAMMO BKa3iBKH Ha JIBa
MIPOTOTHIIOBI 00’ €KTH ISl 1€l O3HAKH: MOAUH, PEObKd
[17: 119, 126]. «Bombiioii cIOBapb PYCCKUX HAPOTHBIX
cpaBHenmin» B. Mokienka Ta T. HikiTiHOI momae mimy
HHU3KY IPOTOTHUIIB TIPKOTO: 2opuuyd, diceadsb, HOJblHb,
nepey, ocuma, ayk, peovka [7. 148]. Jlo croBHUKa
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C. AgansbOepra, e 3i0paHa TIONbChKA  HapOIHA
(dpaszeooris, BKIIOYEHO TaKi IMOPIBHIHHA 13 CJIOBOM
gorzki: jak piofun, jak chmid, jak zof¢ [18: 153]. Yexu
BxuBaroTh nopiBHsAHHA horky jako pelynek (‘ripkuii sk
nonmun’) Ta horky jako utrejch (‘ripkuit six mumnn sik') [23:
370, 564].

OTKe, HaWOUIBIl TMOIIMPEHUM IPOTOTUIIOM TipKOro,
MIPE/ICTABJICHUM Yy HAapOJHUX MOPIBHAHHIX CXIAHUX Ta
3aXiZJHAX CJIOB'SH, € TIOJMH, TOMI SIK TOPIBHAHHSA i3
JIEKCEMOIO XiHa Ta HOro eKBiBaJIeHTAMU TPAILISIOTHCS
3HAYHO PiJlle, MePEBAKHO y KHIYKHOMY MOBJICHHI.

BiaMiHHOCTI y cTaTyci MPOTOTUIIOBUX OJUHHIL MOKHA
MPOCTEKUTH, BPaXOBYIOUM YACTOTy iX BXKHBaHb Y
Tekctax. Tak, y «HaruonanbHOM KOpmyce pPYyCcCKOro
SI3bIKa» TPEJCTaBJICHO JIMIIE TPH BUMAJKH TOPiBHSHHS
(eopvkuil) xax xuna Ta OAWH BUMAJOK — TMOPIBHIHHS
(eopvruti) xax xunun. HaTOMICTh KOMIIApaTHBHHN BHpPa3
(eopvruti) xax noavinb 3yCTPiYaEThCS B Kopiyci 28 pasis
[8]. Hani xopmycy monscbkoi mMoBu «Narodowy korpus
jezyka polskiego» m03BONSIFOTH TBEPOHTH, IO CEPe
BXHTHX CTalWX BUPAa3iB 3 MPUKMETHUKOM QOrZKi Takox
JoMiHye mopiBHsHHS gOrzKi jak piofun, i xoua y Tekcrax
TPAIUIIOThCS. KOMITAPATHBU 3 ONOPHUMH OIUHHILIMU
morska sol, cykuta, zofé, ocet, debowa kora, kruszyzna,
aJjie KiTbKiCTh 1X BKMBaHb OMUHUYHA, TUB. [24].

JIisl OLIHKM MipH «ETaJOHHOCTI» Pi3HUX 00’ €KTIB —
HOCITB TIEBHOI O3HAKH BapTO BpaxoBYBaTH 1
pe3yNbTaTH acOL[laTUBHUX €KCIIEPUMEHTIB, IIPOBEECHHX 3
HOCISIMHM CydacHOI MOBHOI cBijioMocTi. B acomiatuBHOMY
IOJIi  POCIHCHKOTO CIIOBA 20pbKuti, IO BKIoYae 642
CIIOBa, HAa BIJMIiHY BiJl IOJIB MPUKMETHHKIB CIAOKUU 1
KUCnblll, B3araji BIJCYTHS peakxlilis, SKa Ma€ CTaTyc
eTajNoHy i€l o3Haku. HaliuacToTHima peaxiis Ha CJIOBO
eopvkuil — TPUKMETHUK cradkuil (70 peaxiiii), Ha
npyromy wmicii — c¢i0Bo eéxyce (64 peaxmii), i juine Ha
LIOCTOMY MiCIli ONMHHWIIOCH CJIOBO nepey, sSKe 3TajiaHo
omuryBanumu 31 pa3 (ue wmenme 5% Big Bcix
Biamosizei). Cepen 00'€KTIB — HOCI{B TipKOTO CMaKy
sragani ayk (9), xoge (5), aexapcmeo (5), xpen (4),
munoans (2), nowvins (2), xuna (1), xopxka aumona (1),
eopuuya (1), xmenv (1), monux (1) [9]. Toit dakr, o
CIIOBA NONBIMG 1 XuHA 3aWMAlOTh TO3UMLII Ha AajeKii
nepudepii acoIiaTUBHOIO MOJs, CBITYUTH MPO CYTTEBI
3MiHHU B Ha0Opi MPOTOTHIIIB y Cy4aCHUX MOBLIIB.

Oco0i1Ba BUIUICHICTD TOJNIMHY SIK €TAJIOHY TipKOTH Y
TIYMayHUX CJIOBHHMKAX CJIOB SIHCBKHX MOB, a TaKOX
YaCTOTHICTh CTaJHMX MOPIBHSHb 3 I[MM CJIOBOM IIOB’si3aHa
3 OCMHCIEHHSM TONMHY Y TpaJuLiHHUX KyJIbTypax
CJIOB’ THCBKUX Ta 1HIIMX €Bporeichkux HapomiB. [lomuH
MOIIMPEHUH TOBCIOZHO, Ha BCili Tepuropii €BpornH,
HEBHOATNIMBHHA, pOCTe Y OYAb-SKMX YMOBaX, Ma€ JOBOJI
BENUKI PO3MIpH, BUpPA3HHH 30BHINIHINA BHIJISJI, CHIIBHO
naxHe. ['ipkuii cMak BCiX YacTHH POCIHMHH, 1i XapuoBa
HENpHUBaOIMBICTh ISl JIIOAWHU 3YMOBHIIA HU3KY YSBJICHB
OO KYJIBTYPHOI pOJi MOMHHY. Y BCIX CIIOB' THCHKHX
HapoJiB TIIOJMH HAAUIEHHMH JBOMa BH3HAYaJIbHUMHU
GbyHKIiAMH: TO-TIepiiie, obeperoporw (monuH 3abe3neuye
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3aXUCT BiJ| BilbOM, PYyCaJIOK, Bill YOpTa, IIO JITAE y
BUXOpi, BiJl HEYHCTHX IMOKIHHMKIB, IO XOIATh IO
cMepTi, TOIIo), a mo-Apyre, JikyBaiapHoo [11: 159-
161]. BaxmuBOo, 110 TOJIWH BHKOPUCTOBYBAJIH
nepeayciM IpH  JIIKyBaHHI TakuX XBOpOO, sKi
MPUIMCYBAIKNCh BIUIUBY Ha JIIOJUHY HEYUCTOI CHIIH
(muxomMaHka, eminencis, icrepiss, rempminTh). [ipkuit
CMaK i pi3kuii 3amax (yHKI[IOHAIBHO 00’ €IHY€E TOJIMH 3
IHITUMHU 00EPEeroBUMH POCIUHAMH, TAKUMH SIK YACHHUK
Ta ocuka. TakuM 4YHMHOM, y CTPYKTypi Midonoremu
cepeln ycix NepUEeNTHBHUX O3HAK IOJIMHY [OMIHYE
TipKUi cMak, 10 i 3yMOBWIIO BUKOPUCTAHHS TIOJHHY B
podIi cTanmoro eranoHy ripkoru. TpaiuiiiiHi ysBiIeHHS
PO KYJIbTYpHE 3aCTOCYBaHHS IIOJIMHY 3 YacoM
pPeOyKyBaJIUCh 1 3HAYHOI MIpOI0 3a0yiIHCh, MPOTE
CTEPEOTHIT «ITOJUH TipKUi» BHUSIBUBCSA HAI3BHUYANHO
criikuM. BiH mpomoBixKye BifirpaBaTh Baromy poib y
KyJIbTYpl CJIOB'SIH HaBiTh B CY4aCHHX yMOBax, KOIHU
OUIBILIICTh HACEJIEHHS HE B 3MO31 BUAIJIATH Ta 1J1€HTHU-
(iKyBaTH MOJUH Cepej IHIIUX JTUKOPOCIUX TPaB.

BucHoBku. JlekcukorpadiyHa npakTuka, CopsiMoBaHa
Ha 3aJI0BOJICHHS TMOTpeOd KOPHUCTyBadiB, BiJOUBaE
PI3HOMAaHITHY Mi3HaBaJIbHY AiISUIBHICTH JIIOJUHHU. 3MiCT
CIIOBHUKOBUX JeQiHilliii BHU3HAYAE€TbCS He JIHIIE
piBHEM TMi3HaHHS Ta YCBIAOMJIEHHS IEBHOTO SIBUINA,
MO3HAYECHOTO JIEKCEMOIO, a U IHIIMMU YHWHHUKAMH,
30KpeMa, CBITOTJISIHAMHM HAacTaHOBAMH JIIHTBICTIB-
JeKkcuKorpadiB K 4iIeHIB MOBHO-KYJIBTYPHOT'O KOJEK-
TuBy. CIIOBHMKOBA MpPaKTHKa 3aCBiI4ye, MO HASBHICThH
y CTPYKTYpi KOHIENTY HAOYHO-EMIIIPUYHOTO CKIaj-
HUKa 4YacTO CTBOPIOE TPYIHOLII TIIpU MOOYAOBI
nedininiit. Sk nmpaBmino, HaHOIIBII yCHiIHO OYAYIOTh-
c1  BepOanbHi mediHIIii THUX CIiB, IO MICTATH
CHPUHHATY 30pOM CTaTH4YHy iHQopmanito. Bubip
MPOTOTHUIIB JJIsi OMHUCY JIEKCEM 3 EMIIPUYHUM KOMIIO-
HEHTOM MOXXE 3aJie)KaTH sIK Bijg 0araTboX YHHHHKIB,
30KpeMa, Bij icTOpii Ta TpajMLili MEBHOTO CYCHiJIbCT-
Ba, reorpaiyHUX yMOB, BiJ HOro MarepiajbHOi Ta
JIYXOBHOI KYJNBTYPH, TEXHIYHOTO IPOTrpecy, iaeoiorii,
HapeTi, BiJ BoJ0o0aHb JEKCHKOTpadiB.

Pa3oM 3 TUM NPUHIUI aHTPONOUEHTPUIMY CTAE TOIO
YHIBEPCAJIBHOI OCHOBOIO, Ha SIKIf IPYHTYIOTBHCS pi3HI
dbopMH 1 CrOCOOH eKCIUTIKAIii JEKCUYHOrO 3HAYCHHS
CIIIB 3 KOHKPETHOI CEMaHTHKOI. B Takux BUMajakax
JeKkcukorpadu amegolTh N0 EMITIPUYHOTO JOCBiAY
KOpHCTyBaya CJIIOBHHKA, IPUYOMY [IeH JOCBiJ Ma€e OyTH
YaCTHHOIO KOJIGKTMBHHX YSBJICHb, OJHAKOBUX IS
OLNBIIOCTI  WJIEHIB MOBHO-KYJABTYPHOI  CHIJIBHOTH.
[IporoTnnu MOXyTh MaTH YHiBepCalbHUH, HaJeTHIY-
HUM, cTaOinpHUN XapakTep, NpPOTEe [esKi 3 HHUX
MIHSIOTBCS B Yaci, 3aJIeKaTh BiJ Tpaiulilili, YsIBICHB,
MarepiaJibHOI KYJIbTYpH HAaIlOHAJIHHOTO KOJEKTHUBY.
BukopucranHs eTanoHHUX 00 €KTIiB y JediHimisx
KOHKPETHOI JIEKCUKH HeE JIHMIIE 33J0BOJIbHSE MOTPEOH
KOPHCTYBa4iB y 3pO3YMIJIOMY CJIOBHHKOBOMY OIIHCI;
OmepTs Ha EeTaJOHHI HOCII MEBHOI O3HAKH MOXKe
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CAYKUTH 1€ OJHHUM IMiATBEP/UKCHHSAM ICHYBaHHS
MPOTOTHIIIB Y CBiJOMOCTI HOCITB ITEBHOI MOBH.
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